
largul- EE (zdvásárhely), 192ő. ovember 

etőrizeni ÉsI ARAK: 

Fél évre 00 1 u 

Negyed évre a5 Leu 

Egyehóra.. l5 Len 

Hirdetés mm. 3 Leu 
Nyilttét mm. 4 Leu 

Felelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István. 
t etk e 

26. Vasárnal. 

IIRLAP-nat. 
Megjelenik E minden vasárnap reggel. 

A SZÉKELY UJSAGOT 
néhai Molnár Emil, 

a SZÉKELY HIRLAPOT 
Biró Lajos 

alapitotta. 

SZE ESZIOs És KIADÓHIVATAL: 

KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Horla, Closcá si Crisan 
(velt Gábor Aron utca) 1. szám 

Az eljövendő. 
- Adventi gondolatok. - 

A piiszta nagy profétája az időkbe lá- 
tás fenséges ihletével hirdeti, hogy „inunár 
a fejsze a fáknak gyökerére vettetett", 
hogy a beteg élet ujjászületésének el kell 
jönnie, mert aki óatána jó, tüzzel és szent- 

lélekkel keresztel. 

Hitében nem szabad csalódnia. Az Ige 
történelmi inkárnációja valóság lesz, de a 

százados nagy hazugságok oly rettentő ha- 
talommal feküsznek rá a dermedt világra, 
hogy az élet jelenségei még alig mulatják a 
megváltás földi megjelenését, Kérdést üzen 
a názárelihez: „"Te, vagy-e az, aki eljő- 

vendő vala, avagy mást várjunk? És 

UM1 
tve, 

.A vakok szemök világát veszik, a si- 
ketek hallanak, a bénák járnak, a halot- 

tak föltámadnak és az Élet szegényeinek 
K szól az Evangélium/ 

- Közel kétezer éve, hogy az Igéret testté 
lőn, hogy a századok szenvedései közt dé- 
delgetett szent várakozás beteljesül. Az eszme 

történelmi alakot öltölt és a Golgota utján 
át uj ég és uj föld meglátásához vezelte az 

tt, ée Falusi gyermekek. 
- A Székely Ujság eredeti tárcája.- 

Irta: /. Diénes Jenő. 

Egy kellemes őszi délutánon végrehajtani 
11- utaztam autón az egyik közeli faluba. A hegy 
em! lábánál, erdők alatt, dombos, völgyes helyre, 
nyt zegzugos utcák közé épitett székely falucska e 
őcs napon igen kellemes látvány volt. 
áz Mig utitársam végrehajtó segitségével sa- 
I0 nyargatta a ftizetésre nem hajlandó ellenfelét, én 
azautóban maradtam. Unalmamat elüzni, hossza- 

son elnéztem a leveleiktől megkopasztott, téli 
0- jelmezbe öltözött fákat, bokrokat, - a közeli 

at- erdő lombialan fáit, a ragyogó kék egel, a 
llában, kékben játszó távolabbi hegyeket. A ha- 
sonló ábrándozásba sülyedt solfőr szólalt meg 
először : 
-De boldogok is üt a falun az emberek! 

Jó, tisztia erdei levegőn élnek, nincs igényük, 
amii izgassa, csendesen, nyugodtan élnek. Látszik 

is ralaki 
Elgondoltam, hogy félig-meddig igaza van, 

pár közömbös szóval azonban hozzájárultam e 

szelidlelkű fiatalember további ábrándozásához 
és tovább beszélgettünk, amikor észrevettem, 

hogy két maszatosarcu szőke gyermek, kiknek 
elerős, egészséges izmai a ruhán át is kilát- 
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erkölcsi 

az aggodalmas kérdésre jó a biztaló válasz: vernek mindenfelé az elbukás porában és 

inkább mint valaha - vannak égtől elzár- 

azemot embert. Az öreg öd lakóinak 

1nagyobbnak egy alaposan elhasznált, piros, ma- 

ófiás tömegei vetlék föl az ő örökkévaló 
nevét s még az esztendők sorát is atfól 
számiítják, mikor a Megvaltó földre szállott. 
Az ő neve fennen lobogó zaászlója lelt az 

megtisztulásbak, az élet meg nem 
szünő jobbá lételének. 

De kétezer esztendő az emberiség éle- 
tében még nem volt mindig elegendő, hogy 
ezt a zászlót a századok nagy hazugságai 
főlött elhatározó végleges diadalra vezesse. 

Vakok ténteregnek 
vesztőin, kik nem 
lángoló betült. Süketek bolorkálnak, akik 
nem hallják az örök Igazság döntheletlen 
hijelentéseit. Bénák vánszórognak ides tova, 

akik nem biírnak egyenesen járni az önzet- 
len erény megszabott uizin. Halottak he- 

ma is az élet ut- 
látják az isteni törvények 

eltemetett jogok temetőjén hasztalan várnak 
föltámadásra. És itt is és ott is és minde- 
nült, ahol csak ember él, az élet szegényei 
sirnak a vigasztalás v vangéliuma után. 

Most kétezer év ulán is - sől nem 

tak és kitagadotlak, vannak elnyomottak és 
szabadulásért sóhajtók és a romlott élel 
ezer szomoru jelenségét látlók megrendülve 

és s akodó ló kélellyel Ikérdezik: ,Te vagy-e 

közeledik felénk. Nem sok ruha volt szottak, 

rajtuk. Mig én bőrös kabátban, jól felöltözve ül- 

tem az autóban, e két gömbölyü arciui csemete 
csupán egy egy rongyos, kepott köntöskében, 

iog, alsóruha és cipő nélkül, tehát szinte mezi- 

telenül állt előttem. Nekem, a városi szobához, 

szobalevegőhöz szokott embernek éppen olyan 
ujság volt e két, november végén is hiányosan 

öltözött s mégse lázó gyermek, mint e két gyer- 
meknek a szép, fényes, fekete autó. 

Barátságos mosolygással, bizalommal jövö- 
gettek felénk és mint nem éppen mindennapi 

látványosságot, bámulták autónkat. 
Pár perc mulva már nőtt e kis társaság, 

gyült az apró emberkékből álló ingyen publikum- 

Egy crős, de szemmel láthatólag 10 éven alóli 
fiut egy kopott, zöldes köntöskébe bujatott, 

gömbölyü arcu, dünnyögő fiucska követett. A 

gyar huszársapka volt a fején. Jó nőttire volt a 
sapka, de legalább sapkája volt, nem ugy, mint 

a többinek, kiknek a mindig fedetlen fején a haj 
szinét is kivette a napsugá 7. Csallakoztak : a többi 

bámuló gyermekhez, elát amint a na gyebb látta, 
hogy a piros sap át nézem, kifeszítette kis mel- 

lét, nyakát, jobb mutató ujjával ye bökött a 

sapkán, mitől az huszárosan félrecsapva állt a 

.. 

Főszerkeszlő: 

á I. pPiénes ödön. 

az, aki eljövendő vala, avagy mási vár- 

junik n" 

Az emberi jélekben örökkön örökké 
olt lobog olthatatlan lánggal egy mélységes 
és szent szükségérzet, mely a jelen erkölcsi 
nyomoruságával szemben egy jövendő tisz- 
tább élelet követel. Egy megfojthatatlan 
álom, mely a szenvedőknek gyógyulást, a 
szegénynek jobb sorsot, az iü ldöze ; 
megnyugvást, az elnyomottnak sala 
got igér. é 39 x 

Ma alig van a szenvedése kben külök. 
ség a népek és nemzetek közölt Ép él 
követett közös szörnyü bün után Bani 
rpünk kell mindannyiunknak. A beteg élet 
reltentő igája alatt nyögünk és vért izza- 
dunk. EÉs összeroskadnánk, ha fönn neni 
tartana egy sovárogva várt és bizonnyal el- 
jövendő jobb élet adventi reménysége. 

És aki eljövendő, a szenvedő ember 
Megváitása eljő az idő teljességében, hogy 
elnémutjon a jaj és fogak csikorgatása. Hogy 
ne legyenek szenvedők és nyomorultak, ül- 
dözöttek és elnyomottak soha többé. El, 

eljő az a boldog advent, ahonnan a test- 
ériségre vágyó ember meglátja majd a béke 

betlehemi csillagát ! 
Szabó Jenő. 

ke, majd, egymásra tekintgettek, nevetgéltek, az- 

tán a huszársapkás egyet kurjantva, futásnak 
eredt és egyet tugolt a dünnyögő kisfiun, mire 
az hanyatvágódott a gyepes utszélen, de nem 
sirt, restelte. Nem is esett különben nagyot, alig 

látszott ki álíva is a földből. 

- Ejnyel - ejnye! - szóltam. De hamis 

kisfiu volt ez! 
Egy vidámarcu kislány, kinek kopott, fakult 

szürke ruhác kája jóltáplált testet takart, nevet- 
gélve felvette a beszélgetés fonalát: 

- Neki van egy leje. 
- Mije van nekip - kérdeztem. 

- Egy leje. Azért futott el, mert bambucot 
veszen. 

- Nó, - lIeleltenm - de hát azért még 

nem kellett volna a kicsit megrugnia. 
A gyermekek arcán végigsuhant valami 

megvető tekintet, amint a bambucért szaladó fiu 

után néztek. De e tekinteiből kiéreztem az iri- 
gyelt piros huszársapka utáni vágyat, az elsza- 

ladt fiu felsőbbségét és az elégtételt, amit a du- 

haj legénykére tett megjegyzésem nyujtoit nekik, 
tfalán valami régebbi, lappangó bosszut váró sér- 
tésért. Cseudben voltak. Kettő, három összebujt, 
sultogtak, inkább a pillantásukkal beszéltek. Ne- 
hány percnyi hallgatás után megint az előbbi 

fején. A gyermekek eleinte szótlanul néztek min- kislány kezdte a beszélgetést:
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Nyilvánosságra került az uj lakbértör- 
vénytervezet. 

Három év mulva szabaddá teszik a lakásc- 

kat. - Bizonyos lakások már 1928. májusá- 
ban felszabaduinak. 

Az erdélyi és a regáti lapok egymásután 
közlik a különböző uj lakbértörvénytervezetet. A 
nyilvánosságra jutott javaslatok kivétel nélkül 
nyugtalanságot keltettek a lakók és a háztulaj- 
donosok körében. Cudalbu igazságügyminiszter 
a törvényről eddig forgalomba került valamennyi 
hirt megcáfolta. Tegnap aztán köztudomásuvá 
vált az a törvényjavaslat, amelyet az igazságügy- 
miniszter a minisztertanács elé terjesztett. A ja- 
vaslat - amelyen a minisztertanács minden va- 
lószinüség szerint sokat fog változtatni - egy, 
illetve hároméves átmenetiel szabaddá teszi az 
összes lakásokat és az átmeneti időre a békebeli 
bérek 8-10-15-20 és 30-szorosára emeli fel a 
házbéreket. 
Az uj lakbérleti törvényjavaslat hileles szö- 

vege a következő: 
A javaslat első szakasza kimondja, hogy a 

román állampolgár fizikai személyek, az állami 
tisztviselők és nyugdijasok lakásai, valamint a 
közintézetek által elfoglalt helyiségek, ha jelenleg 
is a lakbértörvény kivételes oltalma alatt állanak, 
1930. április 23-áig továbbra is automatikusan 
bérbeadottnak tekintelnek. 

A második szakasz szerint nem lehet la- 
kásnak tekinteni azt az ingatlant, amelyben va- 
lamely ipart vagy kereskedelmet üznek, még ha 
a bérlő benne lakik is. 

Nem részesülnek az első szakasz szerinti 
ollalomban azok a lakások, amelyeknek bérlői 
kereskedők, iparosok vagy kézművesek, kivéve a 
kisiparosokat, ha műhelyük együtt van a lakással. 

A negyedik szakasz szerint azok a lakások, 
amelyek nem esnek a fenti kalegóriákba, 1928., 
április 23-án szabad forgalom tárgyaivá lesznek. 
Ezen időpontban az a lakó, aki nem egyezelt 
meg a háztulajdonossal, kilakoltatható. 

Az ötödik szakasz kimondja, hogy a jelen 
törvény kedvezményeiben a bérlő és albérlő csak 
a következő feltételekkel részesül: 1. Főfoglal- 
hozása az illető városban legyen. 2. Személyesen 

lakja az ingatlant. 3. Ne legyen neki vagy lele- 
ségének az illető községben saját háza, vagy 
természetbeni lakása. 4. Ne adott légyen el saját 
házát 1920. április 23-a után. 5. Lakbérleti szer 
ződése ne legyen valamely megszünt szolgálati 
szerződés függeléke. 6. Ne legyen albérlője olyan 
lakásnak, amelyet a főbérleti szerződés szerint 
tilos albérletbe adni. 7. Évi jövedelme ne haladja 
meg a 400 ezer leut. 

- Pedig testvére! 
- Kicsoda, te? - kérdeztem. 
- Az, akit felrugott. 

- Nó, az már igazán szégyen, - mond- 
tam el róla a véleményemet, - hogy kis testvér- 

kéjéhez ilyen goromba. 

- Örvend, mert bambucot veszen. 
- Hát te örvendenél-e? - kérdeztem. 

A kislány szemérmesen, de reménységgel 
tele, barátságos hangon válaszolt, miközben te- 

nyereivel hol arcát, hol ruhácskáját simogatta: 

- Én is örvendenék, de... de nekem 
.. nincs egy lejem. 

- Ugye, te jársz iskolába is? - kérdez- 
tem kis idő mulva. 

- Igen. Második elemibe járok, - felelte. 
- Ugy? - hát akkor te már nagy leány 

leszel nemsokára. Jó bambucot árulnak-e? 
kérdeztem, visszatérve e nekik kedves témára. 

- Ott van, ni a bolt! 
És mindkét kezével előre nyulva mutatta, 

hogy hol a cukrosbolt, hol (az ő szavajárása 
szerint) a bambucot lehet vásárolni. 

Énu is szeretem a bambucot, - mond.- 
tam szörnyen komoly arccal. Nem hoznál nekem ? 

Válasz helyett csak mosolygott, mintha nem 
hinné el, hogy én is szeretem a bambucot, aztán 
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mellett és felmondás nélkül 

fizeti vissza. 

heszámiítol: Váltókat előnyös kamattétel 
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Átutalásokat és meghitelezéseket bár- 
hova gyorsan teljesít elő- 
nyös jutalékért. 

Képviseli: a „Gazdák" Áltatános Biz- 
tositó Részvénytársaságot. 

HIREK. 
= Szabó Jenő nevetőestélye. Városszerte 

és a vidéken is széles körben már jóelőre nagy 
érdeklődéssel néznek a jeles székely költő de- 
cemberi estélye elé. A műsoron a költlőnek két 

eredeti bohózata kerül előadásra. Az egyiknek 
cime: Az a gyalázatos kép! Személyek: Gummi 

gutti Izidor, műemlékkereskedő. Dr. Bagatell 

orvos. Leányai: Fruzsina és Eulália. Radaszesz 
Tóbiás, gyógyszerész. Gazdasszonya: Borbára. 

Kalamus, irnok. Egy falusi székely. A másik vig 

darab A csodaszer. Személyei: Dr. Szérum, or- 
vostanár (Woronolt nro 2.) Dr. Kapszula, asszisz- 

tens. Jónás, öreg gazda. Felesége: Rebeka. Miki, 

hol reám, hol a többi gyenmekre nézett, kik kö- 
zül többen eltávoztak, majd ismét felém fordulva 
válaszolta : 

- De, igen. Hozok. 

Elővettem négy leut. Odaadtam. 
- No, hozz nekem négy lenért bambucot. 
Átvette és szolgálatkészen, gyorsan elsza- 

ladt és alig pár perc alatt vissza is tért és lihegve, 
kipirult arccal nyujtotta fel nekem a kis stanisz- 
lit a bambuccal. 

- Bonitsd ki, mutasd, mit hoztál, - ren- 
delkeztemn mosolyogva. 

Kibontotta. Vágyakozó pillantásokat vetett a 
piros bambucokra. 

- Málna-bambucot vettem, - felelte, - 
az a legjobb. 

- Nó, te jársz iskolába, számláld meg, 
hány szem van. 

Számlálgalta tenyerébe, majd beszámolt : 
- Husz van. 

- Osszad szét. 
szem jut egynek? 

- ŐL, - felelte halkan, félve, vajjon jól 
számitotta e. És háládatosságtól szelid hangja re- 
megett a boldog izgalomtól. Olyan hálásan néz- 
tek rám, hogy elszégyellem magam a nagysza- 
básu ajándék miatt, Pedig e nem remélt és ritkán 

Négyen vagytok, 

helyek számozva lesznek, közönségünk jól teszi, 

István, ügyvéd. Dr. Bagatellné. Dr. Ászpirin Pál, 

zzeooa eenen 

hány 

is huszár leszek. 

Muki, Döci, Dxei, karaván fiatalok. Felsár Samu, 
magánzó, felesége: Máli. Egy fiatal legny. Egy 
fiatal leány. 
A két darab előadására a költőnek sikerütt 

városunk műkedvelő fiatalságának legjavát meg. 
nyernie. Minthogy az előadáson az összes uülő. 

ha a maga kényelme szempontjából legalább 
8-10 pappal az előadás előtt előjegyez vagy a 
jegyeket meg is váltja. 

- Palllardi mester városunkban. A vá. 
ros évek óta haidokló sportéletében egy kis élénk. e
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séget látszik hozni és bizonyára élénk érdeklső. A 
dés is fogja kisérni Palliardi Etvin olasz kard. 
és tőrvivó-mester vivótanfolyamát. A jóhirü olasz 
mester Brassóban tartózkodik és háromhavi kur. v 
zust szándékozik itt is tartani - heti két órával, el 
- ha legalább 15-20 jelentkező férii vagy női 
tag akad. Tekintettel az idő előrehaladottságára, ; 
ezen legnemesebb, legszebb sport-tanfolyamán Á 
résztvenni akarók sürgősen jelenikezzenek T u- z0 
róczi Pálnál (a kö: nyvkereskedésben), hol kellő S5i 
felvilágositást nyerhetnek. 

- Emlékünnepély. Az állami leány. közép. k 
iskolában Andrei Barseanu emlékére november Ii 
30-án d. e. 11 órakor emlékünnepélyt rendeznek, k 
melyre még egyszer felhivjuk a közönség fi. te 
gyelmét. d 

- Tompa Sanyi sikere az Akáciavirág- n 
ban. Frater Lóránd dalos vigjátékának, az Akác- 
favirágnak a mult pénteken volt a bemutatója a m 
kolozsvári Magyar Szinházban. A darabban ját.- 
szott 7ompa Sanyi is, aki - irja az Ellenzék - u 
mint cigányprimás egyik legmilalságosabb, üigu. a 
rája volt a szinpadnak. s 

- Egy erdélyi ember lett a newyorki A 
retormátusok második lelkésze. Amint Buda- n 
pestről irják lapunknak, Newyork magyar refor- 
mátusai második lelkészükké Péter Antait vá- 
lasztották meg, aki erdélyi származásu, Sóvára- 
don volt tanitó, majd beiratkozva a theologiára, 
lelkész lett és Mexikó hasonnevü lővárosába ment 
lelkésznek. Innen hivták meg Newyorkba. Péter 
Antal testvére városunkban Veres Jánosné ur 
nőnek. 

- Lengyel Irén az „Akáciavirág" -ból 
hozza cimlapján a ,Szinház és Társaság" az er- 
délyi közönség kedvenc szinházi képeslapja. 
László Bandi aradi szerződéséről, Csiky Violá- , 
ról, az erdélyi román diákok bécsi életéről, az 

élvezett ajándék nekik igazán örömet szeizett, 
tekintetükből az igaz ártatlan, őszinte hála csil- 
logott felém. 

Boldogan szopogalták e csemegét. Kivelték 
szájukból, nézegették a logyó bambucot és e 
közben még piszkosabbra kenték azelőtt i is össze 
vissza mázolt arcukat. 

Felkelt a földről az azelőtt dünnyögő fiucska 
is. A nemvárt ajándékkal végképpen megnyertem 
bizalmukat. Közelebb jöttek mind, egy lépésnyire 
voltak, gyönyörködtek a fényes, ! fekete kocsibi, 
de nem nyultak hozzás. 

Az autó és a bambuc hire gyotsan elrepüllt, 
Jöttek, mentek a gyermekek. Visszajött a huszár- 
sapkás is. 

- Hát fiam, téged hogy hivnak, kér 
deztem a huszársapkást: 

- Kerezsi Pistának, - volt a bátor válasz 
- Be szép sapkád van! - dicsértem a 

huszársapkát. 
-De! Elhiszem azt! Apám a háboruban 

viselte. 

- Az neked annál kedvesebb, ugye? 
- Igen. Nekem adta. Ha nagy leszek, én 

Kileszitette kis mellét, büszkén nézett el 

többi gyermek feje fölött, érezve fölényét. El
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Csakis saját készitményi 
i Mit ér a pénz s a Fiat-autó, 

4 : : Ha szük cipőt s tyukszemet hord. 
ült e Vigyázzon minden 10a7 székely doktor, ügyvéd és lelkiatya, szaktárs, helyi és vidéki cipész, csizmadia cimbora ! 
eg. é [/ El ne mulassza egyik se, hogy föl ne keressen uj üzletemben, mely a régi Zsiamond-féle házba, Török-sörgyár szom- [/ s 
ilő. szédságába, a két feszület között, a Kantába lett áthelyezve. Tegyen megrendelést bármilyen fájós és tyukszemes lábra, 
szi, 2 ! ugyszintén mindenfajta javitás azonnal elkészül. Olcsó és jó munka! 
ibb Elvállalok valamint mindennemű cipőfelsőrészi ugy vidékre, mint helyben és pedig: tucatos, páros és mérték utáni fel- s 
ya sőrészt a legolcsóbb árban. - Raktáron van mindenfajta kész cipő és felsőrész. e 

B. pártfogást kér: Szőcs János, cipész. E 
vá- Olcsó kiszolgálási Im 

clő. Amerikából visszatért Rózsahegyi Kálmánról, hez - Betörések. A mult hélen két helyen is Alig mondta ki az utolsó szót, felpattant a 
ird. ezenkivül érdekes tudósitásokai, riportokat, fény- belőrést kisérellek meg. A szénpiacon Jancsó terem ajtaja s ott állt a lovag Boda kiséretében. 
asz képeket. Románia egyetlen nivós magyar nyelvü Sándornélféle üzleiből el is vittek 1500 leut, ! Fulkó meztelen volt, kezében villogott a ke- 

képeslapja. Az összes erdélyi szinházakról, mű- Gyártás Károly üzletébe be akartak hatolni, azon- mény marokra fogolt acél. A lovag hatalmas tes- ur. vészeti eseményekről részletes tudósitást hoz és ban a kezeskedő kis kutyájának az ugatására, télt lúgyozó izmok vastag kötelekként fonták ke- 
val, egyformán foglalkozik az összes magyar szin- mely éjszaka a boltban volt, elmenekültek a láto- resztül-kasul. Az urak ajkáról önkénytelenül a 
női házakkal, szinészekkel a Szinház és Társaság", gatók. . csodálat halk kiáltása röppeni el 

mely mint az uri társaságok kedvenc lapja, nem A lova ; téri a i ő i ára, hiányozhat egy magyar család asztaláról sem. Regény-esarnok. ovég térdet hajlott a király előtt, aki egy 1án 1 yal ; eni pillanatig habozni láiszott, ne nyujtsa e kegye- Ara 0 e, megtendelhető kedverényei előfi- lemre a kezél, de hirtelen meggondolva a dol- zetési árban a kiadóhivatalban: Cluj-Kolozsvár, Tatár ok ot, jelt adolt a viadal kezdetére 
ellő sSlr. Regina Maria 36. ' geb jel adoti a vi el 

, .. . : ! á z 1 Áá Képkiállitás. Cödi Ferencés Po- Irta: Palugyay Zoltán. r A kir lyi vitéz s a lovag felálltak a terem 
al ec közepére. Felcsendült az országbiró szava: ép. L Éászl / ; Erzsike s Fulkó csak álltak egymással szem- 

p korny .Lszló rajztanárok együttes kiál. ben, csókjuk sem volt, csak néztek. . . szemük - MHéljen az Isten! 
ber litása november hó 30-án d. u. fél 3 óra- ben kimondhatatlan szent vággyal, a soha mu- A királyi vitéz óvatosan közeledett előre ek, kor nyilik meg a ret. egyházpalota tanács- lás végtelen szerelmével, istenváró, álomkiáltó nyujtott karddal Fulkó felé. 
i- termében. Megtekinthető dec. 4-ig naponta imádással. A lovag hátrált, szemmel kisérve ellenfele 

12. a daii Kezük egy pillanatra összefonódott. Fulkó minden mozdulatát. 
á 4, e 10-17ig. d u 2őlg. Belépő-dij hirtelen megfordult s szinte eltépve testét és lel g- nincs. 1ir ilt s ve 16 el Zsigmond, a királyi vitéz régi bajvivó, ta- 
ác- - Kántor-hangverseny. A csiki kántorok Fét, lerohani a lépcsőn. Boda alig birta követni. pasztait bajnok volt, de tudia, hogy milyen ke- : : g Erzsike messzenéző meredt szemmel, réve 8 második hangversenye - mint laapunknak ! . mény ellenféllel áll szemközt, azért nem mert a a k hang y puuknak irják eg lépéssel ment a medvebőrös lócához, leüli s ; 
ját. -Szentkirályon folyt le november 21-én. Mond- bnha lélektelenül, az őrülethez közel simuló ámadni. kalnia megszokott, szinie kötelességszerüű munka nézéssel a selmmit és várt vári Fulkó, ki eddig még mindig az Erzsikétől 

sikszenttamás után. Ezuttal 14 számmal mutat- való bucsu izgalmától szinte reszkelett, kardot 
g4- koztak be a csiki kántorok a szomszédos köz- XXVIII. fejezet. látott maga előit villogni, ellenfelet s a komoly, 

ségek és Csikszereda nagyszámu hallgatói előtt. Messze, lent a kéktenger partján, örök nap- bánatos férii arc egyszerre kezdett átalakutni. A 
rki A lelkes gárda élén Bálint Vilmos plébános áll, sütésben hajjadozó ciprusok közt karcsu kis pa- nézők s maga a királyi vitéz is megdöbbenve 
da- nagy szolgálatot téve sz egyházi zene és ének lota nézte a jövő-menő, messze fünő hajókat és nézték. Boda emlékezelit erre az arcra, honnan 

művészi teljesitésében. A hangversenyen az uni- várta gazdáit. is? .. hbirtelen eszébe jutott, mikor Szo- for- eljesilé: y ; , láriusok is képviseltették magukat azzal a céllal, Az öreg kulcsár roggyanó lépéssel kiment dogánt levágta mellőle Fulkó, akkor látta ezt a 
va hogy a kántor-hangversenyt ők is bevezessék mindennap a magas sziklára, sasszemmel kém- vadállati tigrisszemű arcot. A lovag minden izma 
ira - Büűnös kezek immár másodizben rangál- lelte a nagy vizet s várla urát s urnőjét, kit még megfeszüli, a szeme merev volt, miniha sehova 
ára, lák meg a mozgószinház villanycsengőjét és vit. nem ismert. nem nézne, de valami vad csillogás tüzelt 
eni tek el mintegy 5-6 méter huzalt, Felhivjuk a A napok mentek, hajók jöttek duzzadó vi- bennük. . ster rendőrség figyelmét, kövessen el mindent, hogy torlákkal s a vén cseléd egyre várt s talán hiába. Halálos csendben volt nindenki. A királyi 

ilyen rosszindulatu cselekedetek ne ismétlődje. 
nek meg. 

- Fekete kéz. Már második eset városunk- 
ból ban, hogy Fekete kéz" aláirással próbál valaki 
er olcsó pénzhez jutni. A mult héten dr. Herepei 
pja. Ilván ügyvéd kapott levelet, hogy a kantai hid- 
lá- mnál helyezzen el 50,000 leu!, különben az életé- 
vel fizet. Az ügyvéd természetesen nem ült fel 

igazi katonaruhában Kerezsi Pistát, aki talán ak- 
kor mint délceg, falusi legény e kislányoknak 
lesz reménysége, szerelme tárgya. 

Jött egy másik fiu is, annak kék matróz- 
sapka volt a fején. A diszül szolgáló sárgaréz- 
plén horganynak csak a felső fele volt még a 
sapkán. Nem is csoda. A fin mégérkezése után 
mindjárt levette a sapkáját és magasra feldobta 
a levegőbe, majd kikapta. 

Egy kislány, aki csak most jött, rámutatott 
a matrózsapkásra. Hangjából kiérzett, hogy nem- 
tégiben megsértettlék. 

- De, hogy milyen csuiul tud kárinkodni! 

- Melyik, te? 
- Ez ni, Daczó Feri. 

-Káromkodik? - kérdeztem. 

- Igen, kárinkodik. 

- Uram, Istenem! - feleltem neki, - hát 
azt hol tanulta? Ügye, nem a templomban? 

- Oda nem is jár. Ott nem tanulna ká- 
tinkcdni. Ez is tud! - és egy másikra mutatott. 

- Kik a káromkodók? - kérdeztem. 

Elővettlem irattáskámat, kivettem egy irat- 
omót és ceruzát, A kislányok bemondták a ká- 

mkodó fiuk nevét. Ugy tettem, mintha felirnám 
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gondolkoztam, magam elé képzeltem 15 év mulva 

A lovagterem homokján nehéz vasban állt 
a királyi vitéz. 

A falak mellett köröskörül az ország hatal- 
mas urai, magas széken ült borus homlokkal a 
király. 

Szó alig hallattszott. 
A király türelmetlenül kérdezte Péter ispánt, 

hol késik Fulkó ? 

a neveket. Aztán a mellényzsebembe nyultam és 

szóltam : 

- Nó, most nem hoztam ki a bicskámal. 
De egy hét mulva ismét kijövök és ha meghal- 
lom, hogy kárinkodtatok, kivágom a nyelveteket. 
Érted-e Daczó Feri ? 

- Értem, - felelte félve, 
- Érted e Kerezsi Laci? 
- Igen, - ielelte megszégyenülten. 

-Érted.e Bódi Pista ? 

- Értem, instálom, - feleltle megszep- 
penve. 

És a bevádolt fiucskák szemrehányó tekin- 
tettel nézve végig az árulkodó kislányt, szájukra 
tett kézzel elsompolyogt k és nehány lépéssel 
odébb megálltak. Az egyik fiu fejével az árul- 
kodó kislány felé intett, ami nyilván azt jelen- 
tette: 

- Majd kikapsz! 

A szeplősarcu kis vádló hangosan felelte: 

- Majd! Nem bánom! 

- Mit nem bánsz? - kérdeztem tőle. 

- Fenyeget az a fiu, de én nem félek 
tőle. A testvérem ugy megveri, hogy nó, ha hoz- 
zám mer nyulni. A minap is megverte, amikor 

a hajamat megtépte, 

vitéz tétován megindult Fulkó felé. 
Boda észrevette, hogy a királyi vitéz bal- 

kezében tőrt rejteget s a kardot csak cselvelés- 
nek akarja használni. 

Nem messze állt Fulkótól, igy görög nyel- 
ven halkan odaszólt neki: Vigyázz! - baljában 
tőr! Fulkó mosolygott, észrevette ő már régen. 
A mosolygástól Zsigmond vitéz visszahökkölt, 
olyan volt, mint a prédás vadállat fogvicsoritása. 

Utitársam visszatért az autóhoz. Elhelyez- 

khedett és elindultunk az én ügyeim elintézésére, 
amiről a falusi gyermekek miatt egészen elleled- 

keztem. Az autó zakatolására lassan kinyilt a tulsó 
oldalon a kiskapu. 

Egy pirospozsgás arcu kislány erősen sut- 
togó kiabálással átszólt a nyiló kiskapu közé ki- 
állt csöppnyi leánykának: 

- Gyere Rózsika! Mindjárt elkésel! Szinte 
nem láttad meg! 

Majd anyáskodó mozdulaital közeledve a 
kicsinyhez, kopott, piszkos ruhácskája alját ke- 
zébe velte és megtörölte a most kilépett testvér- 

kéje arcát, orrát, amitől az még maszatosabb lett. 

Autónk utnak indult. A gyermekek egy része 

fájó pillantást vetett a távozó csoda után, de Ke- 
rezsi Pista, Daczó Feri és egy harmadik, akinek 
nem mondták meg a nevét, nagyot kiáltva ver- 

senyre keltek autónkkal. 

Visszafordultam és néztem, amint az alko- 

nyodó, sárgás naplénnyel megvilágitott porban 
lassanként elmosódtak szemeim elől a falusi 
gyermekek elmaradozó alakjai. 

ai
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A királyi vitéz most hirtelen nehéz vágást 
mért a lovagra, mig baljával villámgyorsán ta- 

szitotta a tőrt Fulkó mellébe. A lovag a vágást 

felfogta, de a tőr mélyen beeszaladt a mell- 
izomba. Kihuzni azonban már nem volt ideje a 
királyi vitéznek, mert Fulkó balkeze igaz egy 

pillanattal elkésve, de vascsavarként szoritotta 

össze a karját. A páncélkesztyü ugy szétlapult a 
szoritástól, mint egy darab gyönge bádog. A lo- 
vag mit sem törődve a mellébe szurt tőrrel, vil- 
lámgyorsan rátámadi Zsigmond vitézte. A lovag 
kardja szikrázva csattogott a vitéz pánecélján, 
sisakján. 

(Folyt. köv.) 

Városi mozgó. 
Tokiól szirén - Fiatalság bolondság. 

Dec. 4-5. Szombaton és vasárnap fut a 

Tokiói szirén - Fiatalság bolondság, tilmdráma 

humoros jelenetekkel, 10 felvonásban. Főszerep- 

lők a filmmüvészet legismertebb alakjai. 

A vasárnap délutáni előadás kezdete 5 óra / 
eakelt 

AVÁROS HIRDETÉSEL 
(E rovatban közérdekü, a városi tanács hivatalos 
hirdetései jelennek meg. A közönség érdeke, hogy 

minden hirdetést figyelemmel kisérjen) 
-- 

Serviciul Sanitar al orasului Trg.-Sácuesc. 

No. 201-1926. 

Concurs. 
Pentru complectarea celor 2 posturi de mo- 

asa comunala oficialá din Trg. Sácuesc. 
Salarul 500 lei lunar in bani gata. 
Conditiunile de admitere: sá fie celetean 

roman, in varstá sub 40 de ani si saá aibá toate 
certiticate si documente presctise in legea sa- 
nitara. 

Cereri de concurs se vor inainta cu toate 
actele necesare la serviciul sanitar al orasului in 
Trg.Sácuesc paná la 10 Decemorie 1926. 

Trg.-Sáctuiesc, la 18 Nov. 1926. 

Morvay, Dr. Nagy, 
primar. medic al orasului. 

vVárosi tőorvosi hivatal, Trg.-Sácuesc. 

201-1926. 

Pályázati hirdetmény. 
Trg.-Sácuesc városnál 1927. január 1 ével 

betöltendő 2 hivatalos bábai állásra ezennel pá- 
lyázat hirdettetik. 

Fizetés havi 500 lei. 
Az állásokra pályázhatnak 40 évesnél fiata- 

labb, román állampolgársági s az egyéb az 
egészségügyi törvényben előirt összes okmányok- 
kal rendelkező szülésznők. 

Fizetési s szolgálati feltételek a városi or- 
vosi hivatalnál megtudhatók, ahová a kérvények 
a hozzácsatolt okmányokkal legkésőbb /. ézi de- 
cember hó 10 ikéig beterjesztendők. 

Tr. Sácuesc, la 18 Nov. 1926. 

Primar: MORVAY. Dr. NAGY Z., v. iőorv. 

Hirdetés. 
Petőfalva község tulajdonát képező 1 drb. 

tenyészkan /. év december hó 14 én d. e. 10 

órakor a községházánál a legtöbbet igérőnek 

nyilvános árverésen készpénzlizetés ellenében 
elsdatik. 

Peteni, 1926. év nov. hó 20 án. 
Rákossy, notar. 

380 A helybeli postahivatalnál a 
dohány- és gyufaláda eladó. Irásbeli zárt aján- 
lat 1926. dec. 5-ig nevezett postahivatalhoz be- 
nyujtandó. Versenytárgyalás 7926. dec. 5 én d. 

e. 10 órakor lesz. 

Uj üzlet! j üzlet! 
Tiszteleltel értesitem Kézdivásárhely és 
vidéke nagybecsü közönségét, hogy 

üzletemet 
a piactéren, Koncz és Boldizsár urak cipő 

üzlete mellett megnyitottam. 

Raktáron tartok: női és férti szöveteket, 

parkettokat, kartonokat, vásznakat, nől 

és férfi fehérnemüeket, nől, férfi és gyer- 

mek harisnyákat a jegjobb minőségtől 

a legoicsóbbig; továbbá raktáron van- 
nak: női és férii kötöttmellények, szvet- 
terek, sálak, kesztyük; ezeken kivül pa- 
mutok, cérnék, gombok, mindenféle szabó 

kellékek a legolcsóbb árak mellett és 

még sok itt fel nem sorolt cikkek. 

Nőil ruhaselymek megérkeztek. - 
Nagy választék. 

A n. é. közön ég szives pártlogását 
kérein és vagyok kiváló tisztelettel: 

Györii Gyula. 

Felhivás! 
Felkérjük mindazokat, akiknél a Kézdivásár- 

donát képező könyvtári könyvek vannak, kiknek 
különben a neveit a fejegyzéseinkből is tudjuk, 
sziveskedjenek a könyvekel a Kör titkáránál, Ko- 
vács J. István urnál (a Kovács-hirlapirodába) mi- 
nél előbb az esetleges kellemetlenségek elkerü- 
lése végett beszolgáltatni. 

Ha te is azt akarod barátom, hogy az 
órád pontosan járjon, vidd el 

Kovács Lázár 
órás és ékszerészhez, 

Vasut-utca 21. sz., a kórházzal szemben. 

Nagy választék fali, ébresztő-, 
zsebórákban, pontosan kiszabályozva, 
mindenféle féemben; továbbá szép fa- 
zonu, 14 karátos arany jegy- és köves- 
gyürükben, valamint divatos, 14 kará- 
tos fülbevalókban, gyermekek részére ) 

is. Leszállitott árak! 
Olicsó, finom, modern szemüvegekben 

szintén nagy választék, melyeket orvosi 
receptre is készitek. 

Orák, ékszerek, szemüvegek javitásánál 

4000 engedmény! 

Tört aranyal, ezüstöt, valamint régi 

pénzeket napi áron veszek. 

Megjelent rium. - Ara: 35 leu. - 
Kapható a Kovács-hitlapirodában. 

helyi Kereskedők és Kereskedő Ifjak Köre tulaj 

Elnökség. 

Eladó 

KÁ c 2-2 szobából és konyhából 
Két lakás, áno. egyik zsendellyel, másik 

helyiségekkel jutányos áron eladók. Kedvező fi- 

1; bél rozat eladó a 
Jubileumi teljes 'isnapirodában. 

az Erdélyi Kincses Kalendá- 

1926. nbvember 28. 
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Könyvek bekötését [4 
a legegyszerübbtől a legfinomabb kivilelig, ny 

ugyancsak minden e szakmába vágó munkát 

Iuróczi István 
könyvkötészete. 

Kéz divá sárhelyt 

vállal 

Két kert kitünő belsőség, a v. Wesselényi- 
) utcában eladó. Értekezni lehet a 

Kovácshirlapirodában. 

1 drb. 8 lóerős Clayton Schutblevort 
gyártmányu gőzgép lokomobil. Meg- 

tekiunthető a kézdiszentléleki állomáson. 

bádogtetővel fedeit, egy üdvaron, kuttal, mellék- 

rtekezni lehet a Kovács 
hirlapirodában. 

2 gyakorlott nőiésférfi mun- 
kást valamint egy 4 középiskolát, egy 4 eleml 

5 osztályt végzett fiut tanoncoknak, egy leányt 
cipőfelsőrész készitéshez azonnal felveszek. SzŐCS 
János cipész, Kanta-utca, a régi Zsigmond-féle ház. 

Azi ianin 000 leuén, zongora Kézi pianino 000 lenén eladók. Ér 
tekezni lehet a Kovács-hirlapirodábann 

zetési feltételek ! 

Az uj vasuti menetrend 7 
Kovács hirlapirodában, :- Ara: 40 let. 

Nyomatott Turóczi István könyvnyomdájában Targul-Sacnesc (Kézdivásárhely.) 


